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5.6.2.3 Datalogger
El registrador de datos (data logger) se utiliza para registrar los valores medidos 
durante un determinado período de tiempo.

Después de configurar el puerto COM, la velocidad en baudios y la dirección o intervalo 
mín./máx., se puede iniciar la grabación. Para el registro continuo, es posible registrar 
los datos medidos en el intervalo seleccionado en un archivo de texto dividido por 
pestañas.

La grabación se inicia con el símbolo de inicio verde. Detenga la grabación con el 
símbolo rojo de parada.

5.6.2.4 Registro de Modbus® y descripción funcional
Se recomiendan los siguientes documentos (disponibles en www.Modbus.org) para 
la comprensión de la arquitectura de Modbus® a la que se referirán los siguientes 
capítulos.

 ■ ESPECIFICACIÓN DEL PROTOCOLO DE APLICACIÓN DEL Modbus
 ■ Especificación de Modbus sobre la línea serie y guía de implementación

La estructura del registro se describe a continuación.

Comunicación mediante mensajes
Forma general de los mensajes

Dirección del 
instrumento

Función Datos Comprobación de 
CRC

8 bits 8 bits n x 8 bits 16 bits

De acuerdo con la especificación de Modbus®, los mensajes individuales deben ser 
divididos por un intervalo de al menos 3,5 caracteres.

Los caracteres de un mensaje no pueden tener un espaciado superior a 1,5 caracteres.

5. Puesta en servicio y funcionamiento



184 WIKA manual de instrucciones, modelo GDM-RC-100-T

ES

14
49

94
39

.0
2 

07
/2

02
4 

EN
/D

E/
FR

/E
S

5. Puesta en servicio y funcionamiento

Ejemplos de una transmisión típica:

Intervalo Mensaje 1 ▶ Intervalo Mensaje 2 ▶ Intervalo Mensaje 3 ...

Llamadas de función válidas

Función Denominación Descripción
03 Leer los registros de 

retención
Lectura de uno/más valores de registro o la 
configuración del instrumento

04 Lectura de registros de 
entrada

Lectura de un valor de registro o de la configuración del 
instrumento

06 Escritura de registro 
individual

Escritura de un valor de registro o de la configuración del 
instrumento

16 Escritura de múltiples 
registros

Escritura de uno/más valores de registro o la 
configuración del instrumento

08 Diagnóstico - Sub 
código 00

Función de diagnóstico

23 Configuración de 
lectura y escritura de 
múltiples registros

Escritura o lectura de uno o varios valores de registro o 
de la configuración del instrumento

5.6.2.5 Registro de datos, valores medidos
Los valores medidos sólo pueden ser leídos y no escritos.

Modelo GD-20
Dirección Registro Magnitud a medir Unidad Basado en
00000 00001 Presión (abs.) p bar Presión absoluta
00002 00003 Presión (abs.) p MPa Presión absoluta
00004 00005 Presión p Pa Presión absoluta
00006 00007 Presión p kPa Presión absoluta
00008 00009 Presión p psi Presión absoluta
00010 00011 Presión p N/cm² Presión absoluta
00012 00013 Temperatura T °C
00014 00015 Temperatura T K
00016 00017 Temperatura T °F
00018 00019 Densidad del gas rho g/l
00020 00021 Densidad del gas rho kg/m³
00022 00023 Presión 

estandarizada a 
20 °C [68 °F]

p20 bar Presión absoluta a 20 °C 
[68 °F]
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Modelo GD-20
Dirección Registro Magnitud a medir Unidad Basado en
00058 00059 Presión 

estandarizada a 
20 °C [68 °F]

p20 bar (presión 
relativa)

Presión relativa a 
20 °C [68 °F] basada en 
1.013 mbar [14]

00060 00061 Presión 
estandarizada a 
20 °C [68 °F]

p20 MPa Presión absoluta a 20 °C 
[68 °F]

00062 00063 Presión 
estandarizada a 
20 °C [68 °F]

p20 MPa 
(presión 
relativa)

Presión relativa a 20 °C 
[68 °F] basada en 0,1013 
MPa

00090 00091 Presión 
estandarizada a 
20 °C [68 °F]

p20 kPa Presión absoluta a 20 °C 
[68 °F]

00092 00093 Presión 
estandarizada a 
20 °C [68 °F]

p20 kPa Presión relativa a 
20 °C [68 °F] basada en 
1.013 mbar [14]

00094 00095 Presión 
estandarizada a 
20 °C [68 °F]

p20 psi Presión absoluta a 20 °C 
[68 °F]

00096 00097 Presión 
estandarizada a 
20 °C [68 °F]

p20 psi Presión relativa a 
20 °C [68 °F] basada en 
1.013 mbar [14 psi]

00300 00301 Presión (relativa) p bar Presión relativa basada 
en 1.013 mbar [14 psi]

00302 00303 Presión (relativa) p MPa Presión relativa basada 
en 1.013 mbar [14 psi]

00304 00305 Presión (relativa) p Pa Presión relativa basada 
en 1.013 mbar [14 psi]

00306 00307 Presión (relativa) p kPa Presión relativa basada 
en 1.013 mbar [14 psi]

00308 00309 Presión (relativa) p Psi Presión relativa basada 
en 1.013 mbar [14 psi]

00310 00311 Presión (relativa) p N/cm2 Presión relativa basada 
en 1.013 mbar [14 psi]

00312 00313 Presión 
estandarizada a 
20 °C [68 °F]

p20 Pa Presión absoluta a 20 °C 
[68 °F]

00314 00315 Presión 
estandarizada a 
20 °C [68 °F]

p20 Pa Presión relativa a 20 
°C [68 °F] basada en 
1.013 mbar [14 psi]

5. Puesta en servicio y funcionamiento
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Modelo GD-20
Dirección Registro Magnitud a medir Unidad Basado en
00316 00317 Presión 

estandarizada a 
20 °C [68 °F]

p20 N/cm2 Presión absoluta a 20 °C 
[68 °F]

00318 00318 Presión 
estandarizada a 
20 °C [68 °F]

p20 N/cm2 Presión relativa a 
20 °C [68 °F] basada en 
1.013 mbar [14 psi]

Los datos están disponibles como número de punto flotante de 32 bits (palabra baja 
primero) por el tipo de punto flotante de 32 bits de precisión única del IEEE, IEEE 
754-1985.

5.6.2.6 Configuración
Compruebe la condición de entrega de la configuración con el albarán de entrega. La 
configuración de fábrica puede diferir de la norma aquí descrita.

Registro Parámetro Definición del 
valor

Estándar Escrito

00100 Dirección 1 ... 247 247 Sí
00101 Tasa de baudios 1.200 ... 115.200 19.200 Sí
00102 Paridad Ninguna, igual Ninguna Sí
00106 Número de serie Sólo lectura
00110 Versión HW Sólo lectura
00111 Versión SW Sólo lectura
00112 Indicación de modelo 2 = type GD-20-D Sólo lectura
00113 Número de etiqueta 

(nombre del sensor de 
densidad de gas)

16 bytes ASCII Sí

00160 Mezcla de gas SF6 0 … 100 % 100 % Sólo lectura
00161 Mezcla de gas N2 0 … 100 % 0 % Sólo lectura
00162 Mezcla de gas CF4 0 … 100 % 0 % Sólo lectura
00163 Mezcla de gas O2 0 … 100 % 0 % Sólo lectura
00164 Mezcla de gas CO2 0 … 100 % 0 % Sólo lectura
00165 Mezcla de gas Novec 4710 0 … 100 % 0 % Sólo lectura
00166 Mezcla de gas He 0 … 100 % 0 % Sólo lectura
00167 Mezcla de gas Ar 0 … 100 % 0 % Sólo lectura

Dirección
El espacio de direcciones disponible es 1 ... 247 (estándar 247).

5. Puesta en servicio y funcionamiento
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Tasa de baudios
Las diferentes velocidades se presentan con valores de registro 0 ... 8.

Tasa de 
baudios

Valor de registro

1.200 0
2.400 1
4.800 2
9.600 3
14.400 4
19.200 5 (estándar)
38.400 6
57.600 7
115.200 8

Paridad

Paridad Valor de registro
Ninguna 0 (estándar)
Igual 1

Número TAG
Aquí se puede introducir el nombre de un transmisor de hasta 16 caracteres.
5.6.2.7 Registro de estado

Registro Función Definición del valor, activación 
de la función

Escrito

00200 Memoria de errores 16 bits (véase el siguiente cuadro) Sólo lectura
00201 Reinicio de la memoria 

de errores
Escritura 0x0001 Sí

00202 Restablecimiento de 
software

Escritura 0x0001 Sí

00203 Restablecimiento de 
la norma

Escritura 0x0001 Sí

Tras un reinicio (se interrumpió el suministro de voltaje), se repone la memoria de errores. 
Escribiendo 0x0001 en la dirección de registro 00201 se obtiene el mismo efecto.

5. Puesta en servicio y funcionamiento
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Descripción de la memoria de errores

Bit Descripción
1 Señal de presión por encima del valor límite superior (en bar abs., →ver hoja técnica SP 

60.77)
3 Señal de temperatura por debajo del valor límite inferior (< -40 °C [-40 °F])
4 Señal de temperatura por encima del valor límite superior (> 80 °C [176 °F])
5 Error de comunicación del sensor de presión/temperatura
6 La licuefacción del gas SF6
7 Densidad del gas por encima del valor límite superior (basado en la escala completa del 

rango de medición de la densidad en bar abs. a 20 °C [68 °F])
10 Error de comunicación Modbus® recurrente

Ejemplo: 0x0082
Los bits 1 y 7 están configurados. Se superan los valores límite superiores de presión y 
densidad del gas.

Restablecimiento de software
Escribir 0x0001 en el registro 202 lleva a un reinicio del software. Después de este 
proceso, todos los parámetros modificados surten efecto (por ejemplo, el cambio de 
dirección).

Restablecer los ajustes de fábrica
Al escribir 0x0001 en el registro 203, el transmisor se restablece a su configuración de 
fábrica y se realiza un restablecimiento del software. Después de este proceso, todos 
los registros grabables se reajustan a la configuración básica.

5.7 Montaje eléctrico del densímetro de gas con señal de salida analógica (4 ... 
20 mA)

5.7.1 Exigencias referentes a la alimentación de corriente
Alimentación auxiliar: DC 10 ... 30 V
El sensor de densidad de gas debe ser alimentado por un circuito de energía limitada 
de acuerdo con la norma IEC 61010-1.

5.7.2 Exigencias referentes a la conexión eléctrica
 ■ Seleccionar el correcto diámetro de cable para la entrada de cable del conector 

o caja de conexiones. Asegurar que el prensaestopas del conector montado 
esté correctamente fijado y que las juntas no presentes daños. Apretar el racor y 
compruebe el correcto asiento de las juntas para garantizar la protección contra la 
penetración.

 ■ Asegurarse de que no penetre humedad en las salidas en el extremo del cable.

5. Puesta en servicio y funcionamiento
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5.7.3 Asignación de pines del transmisor analógico acoplado (modelo GD-20-A)

Conector circular, M12 x 1 (5 pines)
1 U+ Alimentación auxiliar

2 - -
3 U- tierra
4 - -
5 - -

5.7.4 Asignación de pines del transmisor analógico acoplado con salida de 
cable (modelo GD-20-A)

Modelo GD-20-A con salida de cable

+

-

U

UB+/Sig+

0V/Sig- A

BN

GN

Marrón

Azul

5.7.5 Asignación de pines, integrado, transmisor digital (modelo GD-20-A)
Mediante terminal de 4 pines en el conector hembra, sección del conductor 0,205 ... 2,5 
mm2

a través de un terminal de 2 hilos en la toma de 
corriente

U+ DC 10 ... 30 V
U- tierra
A No utilizar
B No utilizar

5.7.6 Exigencias referentes al blindaje y a la puesta a tierra
El sensor de densidad de gas debe ser apantallado y puesto a tierra conforme al 
concepto de puesta a tierra de la instalación.

5. Puesta en servicio y funcionamiento
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5.7.7 Conexión del instrumento

1. Confeccionar el conector hembra o la salida de cable.
→ Asignación de conexiones véase los siguientes capítulos
5.4.2 “Asignación de pines del transmisor digital conectado (modelo GD-20-D)”
5.4.3 “Asignación de pines, integrado, transmisor digital (modelo GD-20-D)”
5.7.3 “Asignación de pines del transmisor analógico acoplado (modelo GD-20-A)”
5.7.4 “Asignación de pines del transmisor analógico acoplado con salida de cable 

(modelo GD-20-A)”
5.7.5 “Asignación de pines, integrado, transmisor digital (modelo GD-20-A)”

2. Establecer la conexión macho-hembra.

6. Errores

Personal: personal especializado

Si no se pueden solucionar los defectos mencionados se debe poner el 
dispositivo inmediatamente fuera de servicio.

 ▶ Asegurar que el dispositivo no queda expuesto a presión o una señal 
y protegerlo contra usos accidentales.

 ▶ Contactar el fabricante.
 ▶ En caso de devolución, observar las indicaciones del capítulo 
8.2 “Devolución”.

Datos de contacto, ver capítulo 1 “Información general” o parte posterior 
del manual de instrucciones.

Errores Causas Medidas
El contacto ya no conmuta 
según la especificación.

La conexión eléctrica está 
interrumpida.

Efectuar un control de 
continuidad de los cables de 
conexión eléctricas.

Carga eléctrica inapropiada 
para el modelo de contacto 
eléctrico.

Tener en cuenta las cargas 
eléctricas admisibles del 
modelo de contacto eléctrico.

Contacto sucio.
El estado de interrupción 
permanece invariado a 
pesar de alcanzar el punto 
de conmutación/punto de 
rearme.

Contactos defectuosos (p. ej. 
zona de contacto fundida).

Sustituir el instrumento. Antes 
volver a activar el nuevo 
instrumento, se debe colocar 
un circuito protector para el 
contacto.

5. Puesta en servicio y funcionamiento / 6. Errores
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Errores Causas Medidas
Indicador sin movimiento 
a pesar del cambio de 
presión.

Mecanismo de medición 
bloqueado.

Sustituir el instrumento.

Movimiento de la aguja sin 
presión.

Calentamiento o enfriamiento 
del instrumento (sin avería)

Temperar la unidad durante 2 
horas a 20 °C [68 °F].

La densidad del gas cae 
continuamente

Fugas en la cámara de gas Comprobar la instalación 
mecánica del instrumento de 
medición
Buscar fugas con el detector 
de fugas, por ejemplo, el 
modelo GIR-10

No hay comunicación 
vía Modbus® o señal de 
corriente

Conexión eléctrica incorrecta Comprobar el cableado y la 
alimentación auxiliar

Error de configuración Consulta a través del kit de 
puesta en marcha WIKA

En caso de reclamación, deberán indicarse los números de fabricación y de producto. 
El número de fabricación está impreso en la esfera y el número de producto en la placa 
de identificación. En caso de reclamaciones, se debe indicar siempre la presión del aire 
y la temperatura durante la medición, así como los datos del patrón de referencia (tipo, 
clase).

7. Mantenimiento, limpieza y calibración

Personal: personal especializado

Datos de contacto, ver capítulo 1 “Información general” o parte posterior 
del manual de instrucciones.

7.1 Mantenimiento
Estos densímetros no requieren mantenimiento.
Todas las reparaciones solamente las debe efectuar el fabricante.

Los instrumentos no deben abrirse, ya que esto puede provocar errores en la 
visualización y en el punto de conmutación.

6. Errores / 7. Mantenimiento, limpieza y calibración
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7.2 Limpieza

¡CUIDADO!
Lesiones corporales, daños materiales y del medio ambiente
Los medios residuales en el instrumento pueden suponer un riesgo para 
las personas, el medio ambiente y el equipo.

 ▶ Realice el proceso de limpieza de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

¡CUIDADO!
Daños materiales causados por una limpieza inadecuada
Una limpieza inadecuada puede dañar el dispositivo.

 ▶ No utilizar productos de limpieza agresivos.
 ▶ No utilizar objetos duros o puntiagudos para limpiar.
 ▶ No utilizar trapos o esponjas que podrían restregar.

1. Antes de proceder con la limpieza hay que separar debidamente el instrumento de 
cualquier fuente de presión, apagarlo y desenchufarlo de la red.

2. Limpiar el instrumento con un trapo húmedo.
No poner las conexiones eléctricas en contacto con la humedad.

3. Enjuagar y limpiar el dispositivo desmontado para proteger a las personas y el medio 
ambiente contra peligros por medios residuales adherentes.

7.3 Calibración
En lo que respecta a la seguridad de la instalación, la protección de los activos y la 
protección del medio ambiente, es habitual realizar periódicamente comprobaciones 
del funcionamiento de los instrumentos de medición. El artículo 5 del Reglamento Nº 
517/2014 de la UE sobre gases fluorados de efecto invernadero establece un control 
del sistema de detección de fugas al menos cada 6 años si se contiene más de 22 kg 
[48.50 lb]de gas SF₆ y el sistema se puso en funcionamiento después del 1/1/2017.

Con la ayuda de la válvula de recalibración opcional soldada de forma fija, el monitor 
de densidad de gas puede ser desconectado del proceso y recalibrado sin tener que 
desmontarlo. Además del tiempo de mantenimiento, esto también reduce el riesgo 
de emisiones de gas SF₆ y de posibles fugas durante la nueva puesta en servicio. 
Al conectar un instrumento de prueba (por ejemplo, el modelo ACS-10 o el modelo 
BCS-10) a la válvula de recalibración, el densímetro se desconecta automáticamente 
del compartimento de gas y se puede realizar una recalibración. A continuación, el 
instrumento a comprobar puede desconectarse de la válvula de recalibración y la 
conexión con el compartimento de gas se restablece automáticamente.
La válvula de recalibración también está disponible como solución de readaptación 
para los densímetro y otros sistemas de detección de fugas ya instalados en el 
terreno, como modelo GLTC-CV, y puede montarse entre el compartimento de gas y el 
densímetro.

7. Mantenimiento, limpieza y calibración
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8. Desmontaje, devolución y eliminación de residuos

Personal: personal especializado

8.1 Desmontaje

¡PELIGRO!
Peligro de muerte por tensión eléctrica
Existe peligro directo de muerte al tocar piezas bajo tensión.

 ▶ El desmontaje del instrumento solo puede ser realizado por personal 
especializado.

 ▶ Desmontar el instrumento solo en estado de desconexión de la red.

¡ADVERTENCIA!
Lesión corporal
Al desmontar existe el peligro debido a los medios peligrosos presiones.

 ▶ Utilizar el equipo de protección necesario, véase el capítulo 
2.4 “Equipo de protección individual”.

 ▶ Observar la ficha de datos de seguridad correspondiente al medio.
 ▶ Enjuagar y limpiar el dispositivo desmontado (tras servicio) para 
proteger a las personas y el medio ambiente de la exposición a 
medios adherentes.

¡ADVERTENCIA!
Lesiones corporales, daños materiales y del medio ambiente 
causados por medios peligrosos
En contacto con productos de descomposición peligrosos y medios 
nocivos (productos de descomposición del gas SF6), existe peligro de 
lesiones físicas y daños materiales y medioambientales. Si se produjera 
un fallo, podrían adherirse o salirse medios peligrosos del instrumento.

 ▶ En el tratamiento de estos medios se debe observar las reglas 
específicas además de las reglas generales.

 ▶ Utilizar el equipo de protección necesario, véase el capítulo 
2.4 “Equipo de protección individual”.

8. Desmontaje, devolución y eliminación de residuos
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8.2 Devolución

Es imprescindible observar lo siguiente para el envío del instrumento:
 ■ Todos los instrumentos enviados a WIKA deben estar libres de sustancias peligrosas 

(ácidos, lejías, soluciones, etc.) y, por lo tanto, deben limpiarse antes de devolverlos, 
véase el capítulo 7.2 “Limpieza”.

 ■ Utilizar el embalaje original o un embalaje adecuado para la devolución del 
instrumento.

En caso de sustancias peligrosas adjuntar la ficha de datos de 
seguridad correspondiente al medio.

Para evitar daños:
1. Envolver el instrumento en un film de plástico antiestático. (para instrumentos con 

componentes eléctricos).
2. Colocar el instrumento junto con el material aislante en el embalaje.
3. Si es posible, adjuntar una bolsa con secante.
4. Aplicar un marcaje que indique que se trata de un envío de un instrumento de 

medición altamente sensible.

Comentarios sobre el procedimiento de las devoluciones se encuentra 
en el apartado “Servicio” en nuestra página web local (solicitud de 
devolución).

8.3 Eliminación de residuos
Una eliminación incorrecta puede provocar peligros para el medio ambiente.
Eliminar los componentes de los instrumentos y los materiales de embalaje conforme a 
los reglamentos relativos al tratamiento de residuos y eliminación vigentes en el país de 
utilización.

No eliminar en las basuras domésticas. Garantizar una 
eliminación correcta según las prescripciones nacionales.

8. Desmontaje, devolución y eliminación de residuos
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9. Datos técnicos

Información básica
Principio de medición Medición del gas de referencia
Tamaño nominal de la pantalla 
óptica

100 mm [3,94 pulg]

Auto-indicación en caso de mal 
funcionamiento

Integrado en el instrumento, el contacto eléctrico se 
activa en caso de fuga en la cámara de referencia

Elemento sensible
Tipo de elemento sensible Sistema de medición de fuelle con cámara de 

referencia, sensor de presión piezoeléctrico con 
compensación de temperatura

Datos de exactitud
Precisión de conmutación
La presión de calibración está establecida según transformación isócora de referencia, por el 
Prof. Bier

-1 ... +5 bar a 20 °C
[-14,50 ... +73 psi a 
68 °F]

 ■ ±70 mbar [±1 psi] a la presión de calibración a 20 °C [68 °F], fase 
gaseosa

 ■ ±100 mbar [±1 psi] a la presión de calibración a -30 ... +50°C 
[-22 ... +122 °F], fase gaseosa

-1 ... +9 bar a 20 °C
[-14,50 ... +131 psi a 
68 °F]

 ■ ±100 mbar [±1 psi] a la presión de calibración a 20 °C [68 °F], 
fase gaseosa

 ■ ±150 mbar [±2 psi] a la presión de calibración a -30 ... +50°C 
[-22 ... +122 °F], fase gaseosa

-1 ... +11,5 bar a 20 °C
[-14,50 ... +167 psi a 
68 °F]

 ■ ±150 mbar [±2 psi] a la presión de calibración a 20 °C [68 °F], 
fase gaseosa

 ■ ±200 mbar [±3 psi] a la presión de calibración a -30 ... +50°C 
[-22 ... +122 °F], fase gaseosa

Presión de calibración Primer punto de conmutación por debajo de la presión de llenado
Exactitud de indicación

-1 ... +5 bar a 20 °C
[-14,50 ... +73 psi a 
68 °F]

 ■ ±70 mbar [±1 psi] a la presión de calibración a 20 °C [68 °F], fase 
gaseosa

 ■ ±100 mbar [±1 psi] a la presión de calibración a -30 ... +50°C 
[-22 ... +122 °F], fase gaseosa

-1 ... +9 bar a 20 °C
[-14,50 ... +131 psi a 
68 °F]

 ■ ±100 mbar [±1 psi] a la presión de calibración a 20 °C [68 °F], 
fase gaseosa

 ■ ±150 mbar [±2 psi] a la presión de calibración a -30 ... +50°C 
[-22 ... +122 °F], fase gaseosa

9. Datos técnicos



196 WIKA manual de instrucciones, modelo GDM-RC-100-T

ES

14
49

94
39

.0
2 

07
/2

02
4 

EN
/D

E/
FR

/E
S

Datos de exactitud
-1 ... +11,5 bar a 20 °C
[-14,50 ... +167 psi a 
68 °F]

 ■ ±150 mbar [±2 psi] a la presión de calibración a 20 °C [68 °F], 
fase gaseosa

 ■ ±200 mbar [±3 psi] a la presión de calibración a -30 ... +50°C 
[-22 ... +122 °F], fase gaseosa

Histéresis de 
conmutación

Rango de medición Nivel de histéresis
-1 ... +5 bar a 20 °C
[-14,50 ... +73 psi a 68 °F]

Típicamente 
< 90 mbar 1) [< 1 psi]

-1 ... +7,5 bar a 20 °C
[-14,50 ... +109 psi a 68 °F]

Típicamente 
< 150 mbar 1) 

 [< 2 psi]
-1 ... +11,5 bar a 20 °C
[-14,50 ... +167 psi a 68 °F]

Típicamente 
< 220 mbar 1) 

[< 3 psi]
Histéresis del interruptor inferior a petición

1) De acuerdo con BS 6134:1991, la tasa de cambio de presión es del 1% del valor final por segundo.

Rango de medición
Rango de medición 0 ... 12,5 bar abs. a 20 °C [0 ... 181 psi abs. a 68 °F] gas SF₆
Sobrepresión máxima 1,43 veces el rango de medición
Resistencia mínima al 
estallido

30 bar [435 psi]

Esfera
Rango de indicación Final del rango de medición 1,3 bar o 1,8 bar [19 psi o 26 

psi] por encima del primer 
punto de conmutación por 
debajo de la presión de 
llenado

 ■ Numeración: termina a 900 mbar [13 psi] por encima del primer 
punto de conmutación por debajo de la presión de llenado.

 ■ Rango de medición ampliado (al menos 4 bar [58 psi] por debajo 
y 1,3 bar [19 psi] por encima del primer punto de conmutación)

Graduación de la 
escala

 ■ Escala única (dividida en secciones de diferentes colores)
 ■ Escala doble (dividida en secciones de diferentes colores)
 ■ Escala triple (dividida en secciones de diferentes colores)

Material Aluminio

Conexión a proceso
Estándar EN 837
Tamaño de rosca G 1/2 B

9. Datos técnicos
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Conexión Axial o radial
Superficie plana de 
ajuste

22 mm [0,86 pulg]

Material Acero inoxidable

Otras conexiones y posiciones de conexión a petición.

Contactos eléctricos
Modelo de interruptor Contactos inversores libres de potencial
Número de interruptores  ■ 1 contacto eléctrico

 ■ 2 contactos eléctricos
 ■ 3 contactos eléctricos
 ■ 4 contactos eléctricos

Hasta 4 contactos eléctricos posibles como contacto de 
conmutación

Función de conmutación Contacto conmutado
Sentido de conmutación  ■ Densidad descendente

 ■ Densidad ascendente
Ajuste del punto de 
conmutación

De acuerdo con la especificación del cliente, la diferencia 
máxima de contacto de menor a mayor: 4 bar [58 psi]

Número máximo de ciclos 10.000 mecánicos y eléctricos
Contacto de resistencia de 
aislamiento

> 100 MΩ

Min. corriente de conmutación 10 mA
Tensión de conmutación min. 12 V
Circuitos eléctricos Separados galvánicamente
Funciones de monitorización

Automonitorización Integrado en el instrumento, el contacto eléctrico se activa 
en caso de fuga en la cámara de referencia

Características eléctricas
Alimentación auxiliar [V] Carga resistiva [A] Carga inductiva [A]
≤ DC 30 5 1) 3 1)

≤ DC 50 1 1
≤ DC 75 0,75 0,75
≤ DC 125 0,5 0,04
≤ DC 250 0,25 0,03

9. Datos técnicos
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Características eléctricas
Alimentación auxiliar [V] Carga resistiva [A] Carga inductiva [A]
≤ AC 125 5 1) 2 1)

≤ AC 250 5 1) 2 1)

1) Sólo hasta 70 °C [158 °F] de temperatura ambiente.
A 70 ... 80 °C 158 ... 176 °F] de temperatura ambiente, los contactos deben funcionar con un máximo de 1 
A.

Conexión eléctrica
Tipo de conexión Regleta de bornes TTI de 12 pines
Sección de hilo  ■ Min. 0,25 mm2

 ■ Máx. 2,5 mm2 
Puesta a tierra En la toma de cable

Material
Material (en contacto con el medio)

Cámara de referencia 
(elemento de presión)

Acero inoxidable, llenado con gas de referencia

Conexión a proceso Acero inoxidable
Material (en contacto con el entorno)

Caja y cubierta Aluminio fundido a presión con recubrimiento de polvo
Mecanismo Latón
Aguja Aluminio, negro

Mirilla Cristal de seguridad laminado

Esfera Aluminio

Condiciones de utilización
Lugar de uso Interior/exterior
Altitud Hasta 2.000 m [6.562 pies] sobre el nivel del mar
Rango de temperatura del 
medio

-40 ... +80 °C [-40 ... +176 °F], fase gaseosa

Temperatura de servicio -40 ... +80 °C [-40 ... +176 °F], fase gaseosa
Rango de temperaturas 
ambiente

-40 ... +80 °C [-40 ... +176 °F], fase gaseosa

Temperatura de 
almacenamiento

-40 ... +70 °C [-58 ... +158 °F]

9. Datos técnicos
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Condiciones de utilización
Humedad relativa, 
condensación

≤ 95 % h. r. (sin condensación)
Diafragma de compensación contra la condensación

Prueba de estanqueidad 
con helio

≤ 1 x 10-8 mbar x l/s

Resistencia a la vibración 4g a una distancia de 50 mbar [0,72 psi] del punto de 
conmutación, sin rebotes de contacto (20 ... 80 Hz)

Resistencia a choques  ■ 50g / 11 ms: sin rebotes de contacto a una distancia de 200 
mbar del punto de conmutación

 ■ 150g sin daños
Tipo de protección de todo 
el instrumento

 ■ IP65, IP67 para las versiones con transmisor integrado
 ■ IP67 para las versiones con transmisor acoplado

Grado de contaminación 
admisible

2 (según EN 61010-1)

Peso en kg A petición (según configuración)

Embalaje y etiquetado de los instrumentos
Placa de identificación Grabada con láser en la cámara de referencia, máxima 

resistencia a la intemperie

Prueba de rigidez dieléctrica
Fuerza eléctrica  ■ Pin de 2 kV en la conexión a tierra (caja)

 ■ Pin a pin de 2 kV (contacto eléctrico a contacto eléctrico)
 ■ 1 kV pin a pin dentro del contacto del interruptor - 1 minuto

Válvula de calibración
Todas las soldaduras están certificadas según DIN EN ISO 15613 en conexión con DIN 
EN ISO 15614-1 y DIN EN ISO 15614-12 por el organismo mencionado, la Asociación 
de inspección técnica del sur (TÜV por sus siglas en alemán).

Par de apriete de la conexión de prueba: 40 Nm ±10 %
Estanqueidad del gas: tasa de fuga ≤ 1 · 10-8 mbar · l/s

Para consultar más datos técnicos véase hoja técnica de WIKA SP 60.80 y la 
documentación de pedido.

9. Datos técnicos
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Tecnología de detección

Tecnología de detección digital, modelo GD-20-D

Rango de 
presión 
compensada 
en bar abs. con 
20 °C [psi abs. 
a 68 °F]
(g/l SF₆)

Presión en 
bar abs. [psi 
abs.]

Temperatura Parámetros de 
salida

Señal de 
salida

0 … 2 (12,28)
[0 ... 29]

0 … 2,4
[0 ... 35]

-40 … +80 °C 
[-40 ... +176 °F]

 ■ Densidad
 ■ Presión a 20 °C 

[68 °F]
 ■ Presión
 ■ Temperatura

Modbus® RTU

0 … 3 (18,65)
[0 ... 44]

0 … 3,7
[0 ... 54]

0 ... 6 (38,87)
[0 ... 87]

0 ... 7,5
[0 ... 109]

0 … 8 (53,4)
[0 ... 116]

0 … 10,1
[0 ... 146]

0 … 10 (68,96)
[0 ... 145]

0 … 12,9
[0 ... 187]

0 … 12 (85,79)
[0 ... 174]

0 … 15,7
[0 ... 228]

0 … 16 (124.64)
[0 ... 232]

0 … 21,3
[0 ... 309]

Datos de exactitud
Exactitud 1)

Rangos de presión compensada en bar 
abs. con 20 °C [psi abs. a 68 °F] (g/l 
SF₆)
0 … 2 (12,28) [0 ... 29]
0 … 3 (18,65) [0 ... 44]
0 ... 6 (38,87) [0 ... 87]

Para -40 ... -20 °C 
[-40 ... -4 °F]

 ■ ±2 %
 ■ ±1,5 %

Para 
-20 ... +80 °C 
[-4 ... +176 °F]

 ■ ±1,25 %
 ■ ±0,75 %

Rangos de presión compensada en bar 
abs. con 20 °C [psi abs. a 68 °F] (g/l 
SF₆)
0 … 8 (53,4) [0 ... 116]
0 … 10 (68,96) [0 ... 145]
0 … 12 (85,79) [0 ... 174]
0 … 16 (124,64) [0 ... 232]

Para 
-40 ... +80 °C 
[-40 ... +176 °F]

 ■ ±1,25 %
 ■ ±0,6 %

9. Datos técnicos
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Datos de exactitud
Exactitud de presión  ■ ±1 % a 20 °C [68 °F]

 ■ ±0,2 % a 20 °C [68 °F]
Exactitud de la temperatura ±1,5 K
Condiciones de referencia Según IEC 61298-1

Tecnología de detección analógica, modelo GD-20-A

Rango de presión compensada en 
bar abs. con 20 °C
[psi abs. a 68 °F] (g/l SF₆)

Exactitud 1) Parámetros 
de salida

Señal de 
salida

0 … 2 (12,28)
[0 ... 29]

 ■ ±2 %
 ■ ±1,5 %

Presión 
absoluta a 
20 °C [68 °F]

4 ... 20 mA

0 … 3 (18,65)
[0 ... 44]
0 ... 6 (38,87)
[0 ... 87]
0 … 8 (53,4)
[0 ... 116]
0 … 10 (68,96)
[0 ... 145]
0 … 12 (85,79)
[0 ... 174]
0 … 16 (124,64)
[0 ... 232]

1) Las especificaciones son válidas para la medición de la presión compensada en todo el rango de 
temperatura de -40 ... +80 °C [-40 ... +176 °F], válido solo para gas SF₆ puro.
La exactitud se alcanza después de un máximo de 60 minutos de funcionamiento.

9. Datos técnicos
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Rango de densidad en g/l SF₆ 
(rango de presión compensada 
en bar abs. con 20 °C [psi abs. a 
68 °F])

Exactitud 1) Parámetros 
de salida

Señal de 
salida

0 … 10 (1,64)
[0 ... 145]

 ■ ±2 %
 ■ ±1,5 %

SF₆ densidad 
del gas en g/l

4 ... 20 mA

0 … 16 (2,59)
[0 ... 232]
0 ... 25 (3,97)
[0 ... 363]
0 … 40 (6,16)
[0 ... 580]
0 … 60 (8,87)
[0 ... 870]
0 … 80 (11,33)
[0 ... 1.160]

1) Las especificaciones son válidas para la medición de la presión compensada en todo el rango de 
temperatura de -40 ... +80 °C [-40 ... +176 °F], válido solo para gas SF₆ puro.
La exactitud se alcanza después de un máximo de 60 minutos de funcionamiento.

Referencia de presión
Absoluta

Estabilidad a largo plazo en condiciones de referencia
±0,1 % al año para la señal de densidad

Protección a sobrepresión y presión de rotura

Rangos de presión compensada 
en bar abs. con 20 °C [psi abs. a 
68 °F] (g/l SF₆)

Protección a la 
sobrepresión en 
bar abs. [psi abs.]

Presión de rotura en 
bar abs. [psi abs.]

0 ... 2 (12,28)
[0 ... 29]

6,2 [90] 10 [145]

0 ... 3 (18,65)
[0 ... 44]

14,5 [210] 24 [348]

0 ... 6 (38,87)
[0 ... 87]

14,5 [210] 24 [348]

0 ... 8 (53,4)
[0 ... 116]

31 [450] 52 [754]

0 ... 10 (68,96)
[0 ... 145]

31 [450] 52 [754]

0 ... 12 (85,79)
[0 ... 174]

31 [450] 52 [754]

9. Datos técnicos
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Rangos de presión compensada 
en bar abs. con 20 °C [psi abs. a 
68 °F] (g/l SF₆)

Protección a la 
sobrepresión en 
bar abs. [psi abs.]

Presión de rotura en 
bar abs. [psi abs.]

0 ... 16 (124.64)
[0 ... 232]

62 [899] 103 [1.494]

Caja (transmisor acoplado)
Caja
Material de la caja 316L
Opciones de caja  ■ Salida de cable

 ■ Salida de cable de metal, blindaje conectado de forma opcional 
(versión altamente resistente)

Adecuado para los siguientes gases
 ■ SF6
 ■ N2
 ■ CF4
 ■ O2
 ■ CO2
 ■ 3M™ Novec™ 4710
 ■ He
 ■ Ar

Mezclas de gas y componentes pueden ser configurados y combinados 
individualmente en fábrica. La calculación está basada en el principio físico del método 
de presión parcial. La mezcla de gas no puede modificarse posteriormente.

Señal de salida
Alimentación de corriente DC 10 … 30 V
Consumo de energía eléctrica

Modelo GD-20-A ≤ 0,75 W
Modelo GD-20-D ≤ 0,45 W

Carga máxima admisible RA 
(modelo GD-20-A)

RA ≤ (UB - 9,5 V)/0,023 A con RA en Ohm y UB en V

Tiempo de respuesta
Tiempo de respuesta 1) < 10 ms
Tiempo de arranque 2) ≤ 500 ms

1) P. ej. en caso de valores de presión extremos puntuales
2) Tiempo después del arranque hasta que el primer valor medido sea emitido.

9. Datos técnicos
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Conexiones eléctricas con transmisor integrado

Conexión eléctrica, versión digital (modelo GD-20-D)
Modbus®-RTU con interfaz RS-485

 ■ A través de un terminal de 4 hilos en la toma de corriente
 ■ Sección del conductor 0,205 ... 2,5 mm2
 ■ Prensaestopas metálico EMC M20 x 1,5, rango de sellado 6 ... 12 mm 

[0,23 ... 0,47 pulg], par de apriete 8 Nm

a través de un terminal de 4 hilos en la toma de 
corriente

U+ DC 10 ... 30 V
U- tierra
A Señal RS-485
B Señal RS-485

Conexión eléctrica, versión analógica (modelo GD-20-A)
 ■ A través de un terminal de 2 hilos en la toma de corriente
 ■ Sección del conductor 0,205 ... 2,5 mm2
 ■ Prensaestopas metálico EMC M20 x 1,5, rango de sellado 6 ... 12 mm 

[0,23 ... 0,47 pulg], par de apriete 8 Nm

a través de un terminal de 2 hilos en la toma de 
corriente

U+ DC 10 ... 30 V
U- tierra
A No utilizar
B No utilizar

Conexiones eléctricas con transmisor acoplado

Conexión eléctrica, versión digital (modelo GD-20-D)
 ■ Modbus®-RTU con interfaz RS-485
 ■ Conector circular M12 x 1, metálico (5 pines)
 ■ Conector circular M12 x 1, plástico (5 pines)

9. Datos técnicos
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9. Datos técnicos

Conector circular, M12 x 1 (5 pines)
1 - -
2 U+ Alimentación auxiliar
3 U- tierra
4 A Señal RS-485
5 B Señal RS-485

Conexión eléctrica, versión analógica (modelo GD-20-A)
 ■ Conector circular M12 x 1, metálico (5 pines)
 ■ Conector circular M12 x 1, plástico (5 pines)

Conector circular, M12 x 1 (5 pines)
1 U+ Alimentación auxiliar
2 - -
3 U- tierra
4 - -
5 - -

Parámetros de salida

Parámetros de salida versión digital (modelo GD-20-D)
 ■ Presión absoluta con 20 °C [68 °F]: bar, MPa, kPa, psi, Pa, N/cm2

 ■ Presión relativa basada en 1.013 mbar con 20 °C [15 psi a 68 °F]: bar, MPa, kPa, psi, 
Pa, N/cm2

 ■ Densidad: g/litro, kg/m3

 ■ Temperatura: °C, °F, K
 ■ Presión absoluta: bar, MPa, kPa, psi, Pa, N/cm2

 ■ Presión relativa basada en 1.013 mbar [15 psi]: bar, MPa, kPa, psi, Pa, N/cm2

Parámetros de salida versión analógica (modelo GD-20-A)
Presión absoluta a 20 °C [68 °F] o densidad del gas en g/l para el gas SF₆ como señal 
de corriente de 4 ... 20 mA

Condiciones de utilización
Protección eléctrica

Modelo GD-20-D Polaridad de tensión inversa 
U+ vs. U-

DC 30 V

Modelo GD-20-A Polaridad de tensión inversa 
U+ vs. U-

DC 40 V
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Pruebas EMC

Pruebas EMC
Inmunidad a EMF 30 V/m (con 80 MHz hasta 6 GHz)
Tensiones de choque según IEC 61000-4-5 1 kV, no simétrico, cables a tierra, RS-485 A a 

RS-485 B, U+ vs. U-

ESD según IEC 61000-4-2 8 kV descarga de contacto, 15 kV descarga 
indirecta, 8 kV descarga indirecta

Inmunidad contra señales de alta 
frecuencia conducidas según IEC 61000-
4-6

10 V con 150 kHz hasta 80 MHz

Inmunidad contra transitorios rápidos 
(burst) según IEC 61000-4-4

4 kV

9.1 Homologaciones
Logo Descripción Región

Declaración de conformidad UE Unión 
EuropeaDirectiva de baja tensión

Directiva RoHS

Declaración del fabricante

Logo Descripción
- China, directiva RoHS

→ Para ver las homologaciones y certificados, consulte el sitio web

9. Datos técnicos
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9.2 Dimensiones en mm [pulg]

Modelo GDM-RC-100-T con transmisor integrado y conexión a proceso vertical G 1/2 B

Modelo GDM-RC-100-T con transmisor integrado y conexión a proceso posterior G 1/2 B

9. Datos técnicos
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9. Datos técnicos

Modelo GDM-RC-100-T con transmisor analógico acoplado y conexión a proceso posterior 
G 1/2 B

Modelo GDM-RC-100-T con transmisor integrado y conexión a proceso posterior DN 8

Modelo GDM-RC-100-T con transmisor integrado y conexión a proceso posterior DN 8 y 
válvula de recalibración

Modelo GDM-RC-100-T con transmisor digital acoplado y conexión a proceso vertical G 1/2 B
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9. Datos técnicos

Modelo GDM-RC-100-T con transmisor analógico acoplado y conexión a proceso posterior 
G 1/2 B

Modelo GDM-RC-100-T con transmisor integrado y conexión a proceso posterior DN 8

Modelo GDM-RC-100-T con transmisor integrado y conexión a proceso posterior DN 8 y 
válvula de recalibración
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Modelo GDM-RC-100-T con transmisor digital acoplado y conexión a proceso vertical G 1/2 
B y válvula de recalibración

Modelo GDM-RC-100-T con transmisor integrado y conexión a proceso vertical G 1/2 B y 
válvula de recalibración
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WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG
Alexander-Wiegand-Strasse 30
63911 Klingenberg • Germany
Tel. +49 9372 132-0
info@wika.de
www.wika.de

Importer for UK
WIKA Instruments Ltd
Unit 6 and 7 Goya Business park
The Moor Road
Sevenoaks
Kent
TN14 5GY

Windows® is a registered trademark of Microsoft Corporation in the United States and 
other countries.

WIKA subsidiaries worldwide can be found online at www.wika.com.
WIKA Niederlassungen weltweit finden Sie online unter www.wika.de.
La liste des filiales WIKA dans le monde se trouve sur www.wika.fr.
La lista de las sucursales WIKA en el mundo puede consultarse en www.wika.es.


